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TEHILIM - PSAUMES 

 

 
 

Livre de prières au sens de poèmes ou chants, en gratitude et affliction, comme en appel et clôture, 
ainsi qu'en exposé et résumé succinct, dans le but de soutenir et de renforcer la emounah. 

 

 
 

CHAPITRE 150 

 

Le couple Hébreu 
 

 
 

v>dqb  la  vllh  hy  vllh  
 150.1 

[et] selon noblesse 
(sacré, coeur) 

à lui. 

grâce 
à 

Il brillera [lorsque] Yah 
(source, feu interne). 

Il (étudiant) brillera 
(glorifier HaShem) 

 

  vzi  iyqrb  vhvllh   

  de force 
(volonté) à lui. 

avec une expansion 
[mentale] 

Il brillera lui  
(fils de David) 

pour elle (la Torah) 

 

 

• Youd-Hé* est le Feu par Friction ou la Kundalini**, qui est le potentiel vecteur du champ 
électromagnétique vertébral qui s'exerce entre le sacrum et la base du crane lorsque de l'influx 
nerveux circule majoritairement non pas de la tête vers le bas, mais du bassin vers le haut, ce qui a 
pour effet de décharger le cerveau de son contrôle sur le corps et de connecter les organes au centre 
de commande, d'où la sensation de plénitude, d'unité, de liberté fusionnelle et de connexion divine. 
C'est un effet de l'énergie du Youd mis en mouvement par le rythme du souffle, et non une cause, lié 
au sentiment indéfinissable de joie, de félicité, de béatitude, de quiétude, etc. C'est une des lois 
agissante de YHVH. 

* Le mot Youd-Hé-Bet signifie "fardeau" : Youd-Hé peut donc se comprendre comme le temple (Bet) 
libéré du fardeau i.e. de l'affliction. 

** Beaucoup d'enseignements affirment que la Kundalini dépend de la sexualité, mais en réalité, 
l'activité sexuelle est un des moyens pour exercer les muscles et les organes du ventre. 

 

 
 

vldg  brk  vhvllh  vytrvbgb  vhvllh  
 150.2 

Il deviendra grand 
(puissant). 

Il a porté et 
cultivé [la 

Torah]. 

Il brillera lui pour 
elle. 

avec pouvoir de moi 
(David) en lui. 

Il brillera lui 
pour elle 

 

 
 



lbnb  vhvllh  rpv>  iqtb  vhvllh  
 150.3 

avec orgue (instruments en sacs 
de peau, kick et toms inclus) 

{variante: malgré épuisement}. 

Il brillera lui 
pour elle 

Il a été 
amélioré. 

avec son 
(vibration). 

Il brillera lui 
pour elle 

 

 rvnkv   

 et lyre (instruments à cordes pincées et frappées, pianos inclus) 
{variante: et selon le désir}. 

 

 
 

vhvllh  lvxmv  [tb  vhvllh  
 150.4 

Il brillera lui 
pour elle 

et lorsque rythme (dance) 
{variante: et il pardonnera eux}. 

avec tambourin (caisse claire) 
{variante: malgré blessure (plaie)} 

Il brillera lui 
pour elle 

 

bgviv  ,ynmb   

et flute (instrumenst à vent) 
{variante: Il aimera [elle (la Torah)]}. 

avec accords musicaux (harmonies) 
{variante: malgré brisures du destin} 

 

 

• Eux : les kohanim, de l'avoir selon la Torah libéré et interrompu le méfait-torture-meurtre.  

 
 

vhvllh  im>  yljljb  vhvllh  
 150.5 

Il brillera lui 
pour elle 

Bruyant 
{variante: il a compris}. 

avec gong (cymbale) 
{variante: avec tremblement à lui}. 

Il brillera lui 
pour elle 

 

hivrt  yljljb   

Elle sera joyeuse 
(heureuse, comblée). 

avec frisson 
(frémissement, picotement) à lui. 

 

 

• Tremblement : ce mot a le sens d'ondulation palpitante.  

 
 

hm>nh  lk  
 150.6 

[provient de] la respiration [Shaa] 
(la neshamah). 

Tout  

hy  vllh  hy  llht   

[lorsque] Yah. Il brillera [lorsque] Yah. Elle brillera  

 
 


